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KACD GmbH + Ca, KG, Industriasizasa 19, 74912 Klrcherdt

Blatt-Nr,
Poge N,
Fags

171

DELIVERY NOTEE

Littetssheln-Nt
3 Delvory Nate No.
Bardoresy de liveasan

~—+ 19431843
4 Llsferdatuen /Date of Dafvecy! Data de fvralson

(\—-v 06.12.2019

B Rgchrungsnrinvaloo-oJFactura H°

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechnbatum/ Date of Involoe { db la fachsre
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA fQP Kunden-r, / Cliant No. / Clent N+
ITALIEN ;65' 440125
Suppllerio,
91000936
10 IhroZskhen 11 It Basial-Ne/Datum - Zusatzdatan das Bestellar 42 Unsora Abt 18 Hausrt 14 Unsere Aulrage-hr.
Your raf. Your order NoJdate - Other cllant mlerences Du.pamnnl Phong i Qur Qrder No.
an_rer Voo commanda N*Aata - Autres rifarences i - N saivk:a__m Tél Nm_rn_:unumndahl'
412 550003874201 VKV 2019/254189
18 Veorsandart T[20 wel T undel ‘|21 Vomackungsan® 22 Vorsandeelchen - ] Gosamlgwng 24
Maans of lranspor] frag Moans of p:ﬁmglng Transport sefarcpco’ ht kg
Moda dexpddilen . franca _ Modada allas;-a Ral. dexpadiion Poudskg
N - - _bI'UuB - I'IBEE
by forwarder X sae below 71040, 71041 gm'ss 228 oo 175,00 na:
'| - . ne
25 Vosandanshint ) 2 Abatesole -
Address of consignen Aec. location
Admsso du dostnatale Uewr da tvralsen”
MAGNA BT S,P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN _
o 28 Sachrummear 29 Bezekchnung / Boseription/ Daslgnation 30 Meange M ME
Pog ldantification No. 21 VerpackutiQsart' f Typo ol Packimg / Type dembaliaga Q. Unit
\dantiflzation N° - Qla, Unite
1 2517953501 72481700 32.500,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. ZS8T.: 22.02.1¢6 AEMBOB17D
Packmittal pes. £i1ll quant|
HALBEEURQ Getrag Halbke Euro-Paletie 1 6.500,00
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 50 650, 00
ABDS Getrag Abdeckplatte ABO6 2
| “ (0252
Sao39%62053
RUEHNELNAGEL sr.
ALTETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:g -~
Quantita effettiva ?/ SQD
Tipo Imbaliaggio:
Quantita Imballi;
Conformd aileschededamb]llo .@' -
Data cgntraNo:
% 12213
O Lntarung #riok asactickich tu Lirsaran Afgachéinan 0 " Ditvery wil ba ks any Secording i our comeon bustwss b T L toatsan et xpress bt sboonmred por ot "
'1".. i 44 bedart sinar g Dia wilby 2 Our wiinh dérogeton & nos consitions féndabus & i e
an whe Tiran mut Wameth gima in Schett. mmmﬂh;mummmnmymahwﬁmmwr ian.l.umlemglthuveutpomln[muumiusmrdmu*um
o, dut Vepkimag, Sle elnd sueh varklshar sud unsator homepage winr kazo.ca homapage v ace e dgaianeai dsponlbls g note page d'scceud v hate.de

Varwalung/Admlntstrstion
Iedustriestrata 19, D-1912 Kirchardt
, Phonp +£9 (0) 7286551300

' Frx 440 {0) 7286/130-1385
Kommardiigaséllschalt, Sit }

Bankan/ Bankers ! Band

BW:Bank fl.andoebank Badan -‘Wuertambary
[BAN:DE75500501 010002351441

a:c-cm SOLADESTED

AADSS * por PRaftenda Gosefisshattarin Halnrich end Bach + Co, GmbH Sit Kieharat, FlegTslarga:lcht HRB 672

H
Geschinstihear: Dial.-Wirt.Ino, {FH} Jehannes Helmich, Diol..ina Richard Oncharth * LiSH-Id.Ne, DE 145 801 743 * Finanzam Heltwann. Steuar-Nr. R5214/7500
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Transport Order

Mittente
Sender

¥° partita IVA ol
A &‘;;2

VAT-ID-Ho.
KE

KACO GMBH + CO.

INDUSTRIESTR.
D-743912 KIRCHARDT

Data / Date

09-DEC~2019

| e Sy |
. A.".'...’&:ﬁ

QT

Indirizzo del luogo d carica {di sitiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

INJ-EC~1412186

N° pariita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignea

MABGNA PT S.P.A., PLANT MUODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizion] di trasporto/Delivery terms

franco dom, franco fabbrica
frea domlcile exworks

sdoganato non sdoganalo
Dd;graed Dundea?e%

dazi pagatl dazi non pagati
(Il W bt

dir, dog. pag, dir, dog. nen pag,
deyog s Dduﬁyﬁgnpald F

altl
others

EXW

Terminal address

Indirizzo termiale

DHL. FREIGHT GMBEH
HEILBRONN
LEIMENBRURE 9
D-74613 DEHRINGEN
Tel:+49 7341 288 O
Fax:+49 7341 988 319

Assicurazione complementare
Additlonal transport nsurance

Terminal reference

Numero di dossier

Indirizzo di consegna della merce v
Delivery addrass g ;ls |:| 23
Riferimenti del cliente
Yaluta Valere da assiqurare | Customer’s reference
Currency Value for nsurance
Mol IMP-—T N7 IIEL8S
Terminat di anrive Numere tefefenico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 B3Ii5811
Marche e numeri Quantitd imballaggio | Bescrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Destription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
. FARTS 420, 0
4| PLE | FARTS
Peso tasszhile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total glrJoss weight in Eg
Din, X on X om X cm= 1. 639 1Y) Q. 00 420, OL 420, 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Spadial instructions

Allegati f Enclosures

Q Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
‘!6 Collection at sender Delivery ta consignee
Z Data f Date Data / Date

Oraria [ Time Orario / Time

Acrording to CMIR, trarsport damages have to b noted on the
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemasylshuu
wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 da

e

tamp and si sender

'PF;iﬁl , snc- 700%‘%’&@“0 {BA)

T ; DIC 2013

ivery

{remains with consiinee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in black letters

AP

"Ricc\.wsuto@ﬂ riserva di

“fica Sul quialita e quantitd”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all FUROCONNECT consignments {(see overleaf),

e




